Die verschiedenen Mundarten – Dialekte 

aus dem Elsass, Lothringen und dem Oberrhein

KLEINE SPRACHSPIELE 2

Faire écouter des phrases 

à partir d’images... comprendre le dialecte! 

Das letzte Mal hast du verschiedene Sätze gehört. 

Heute wollen wir sehen, wie die Sprache betont wird… und ein bisschen von der Schule sprechen…

I. Du wirst jetzt 5 Sätze hören (Jedes Mal in 2 Varianten). Handelt es sich hier um : 

- eine Frage  

- einen Aussagesatz

- einen Ausrufesatz

?
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Kreuze das passende Satzzeichen an ! 


	
	?
	.
	!

	Satz 1 11 Ich bin müde
	
	x
	

	Satz 2 7 Bleibe noch ein bisschen 
	
	
	x

	Satz 3 15 Wo seid ihr gewesen 
	x
	
	

	Satz 4 6 Das Leben ist schön
	
	x
	

	Satz 5 10 Schau, mein Fuß ist ganz blau 
	
	
	x


enregistrement : 

Phrases de Mme Zeter  

Phrases de M. Huck 

II. Ausrufesätze… ! 

Welcher Satz passt zu diesem Bild ?
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	Ja schau, mein ……………………………………………………………………………… !


Suche, welcher Satz zu diesen Bildern gehört ! 
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III. Auch dein Lehrer bzw. deine Lehrerin benutzt oft Ausrufesätze… Was will der Lehrer denn damit sagen ? 
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	Plural:

Bleibt noch ein bisschen!
	Singular:

Bleibe noch ein bisschen!
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	Setzt euch!
	Setz dich!
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	Lest den Text!
	Lies den Text!
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	Seid leise! / Seid still!
	Sei leise! / Sei still!
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	Wischt die Tafel ab!
	Wisch die Tafel ab!
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	Geht zur Tafel! / Kommt an die Tafel!
	Geh zur Tafel! / Komm an die Tafel!

	[image: image15.jpg]



	Wiederholt den Satz!
	Wiederhole den Satz!
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	Steht auf!
	Steh auf!
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	Schreibt in eure Hefte!

Schreibt auf!

Schreibt auf euer Blatt!
	Schreib’ in dein Heft!

Schreib’ auf!

Schreib’ auf dein Blatt!


IV. Fragen und Antworten !!!

Das fragt dein Vater bzw. deine Mutter vielleicht… 
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Eins ist sicher, eure Eltern sind bestimmt sehr neugierig, wenn ihr aus der Schule kommt…

Welche Fragen stellen sie denn oft ? Listet sie hier auf ! 


- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… ? 

- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… ? 
- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… ? 
- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… ? 
- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… ? 
- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… ? 
- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… ? 
- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… ? 
Der kleine Sepp oder die kleine Marie kommen gerade aus der Schule nach Hause… Was könnten sie ihren Eltern denn antworten ? (Antwortet auf die oben gestellten Fragen!)

- …………………………………………………………………………………………………………………………………………  

- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
- ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

V. Schule in den Kinderliedern… 


Schon ganz kleinen Kindern sagt man Reime auf, in denen es um die Schule geht. 

Hör dir diese Reime an ! Die erste Fassung ist aus dem Unterelsass (Plobsheim), die zweite aus dem Oberelsass (Mülhausen).

Versucht sie zusammen ins Hochdeutsche zu setzen und lernt die Reime auf Elsässisch oder auf Hochdeutsch! 


1ère comptine : M Schreiber 

2ème comptine : M Schumacher 

	Lirum, Larum…
	Lirum Larum…

	Lirum, Larum, Leffelstiel
	Lirum, Larum, Löffelstiel

	Unser Seppele weiss nit viel, 
	Unser Joseph weiß nicht viel

	fangt er nit ze lehre an
	fängt er nicht zu lernen an 

	gibt’s gewiss kenn braver Mann !
	gibt er gewiss keinen braven Mann !
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2ère comptine : M Schreiber 

2ème comptine : M Schumacher 

	Änne, dänne..
	Änne, dänne…

	Änne, dänne, Dindefass
	Änne, dänne, Tintenfass

	Geh in d’Schuel un lehr din Sach !
	Geh in die Schul’ und lern’ dein’ Sach’ !

	Kummsch mer heim un kannsch au nix
	Kommst du heim und kannst auch nichts

	Krejsch mit em Hewel dinni Wichs !
	Kriegst du eine um die Ohren gewischt !

traduction ? 


Weitere Kinderreime…
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	Schüemacherle, Schüehmacherle

was koschte mine Schüeh ?

Drei Bàtze, drei Bàtze

un d’Neejele drzüe.
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	Ninàn, Bubbele, koch im Kind e Suppele.
Schlö ehm noch a Gaggele drin.
No schloft min Kindele besser in!
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	Schlof Kendele, schlof

De Babbe hietet d’ Schof,
D’Mamme hietet d’ Lammele,
Drumm schlof min goldigs Angele,
Schlof, Kindele, schlof!
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	Ri, ra, rütsch.
Mr fahre mir dr Kütsch,
mr fahre mit dr Schnàkeposcht
wü’s nur a halwer Batze koscht.
Ri, ra, rütsch,
mr fahre mit dr Kütsch.
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	Heile, heile Sàje
Drei Dö Ràje,
drei Dö Schnee
s’Bobo macht nem Weh.
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	Heile, heile Sàje
S’Katzele ùf’m Staje,
S’Misele uf’m Mescht

Het em Louisel àlles awag gewescht.
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	Dess isch de Düme,

der schettelt Pflüme,

der hebt se uff,

der tröt se heim

un der klein Stumbeneckel isst alli ganz allein.
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	Trenk i, so henk i

Trenk i net, so henk i doch!

Lewer trenke un henke,

às net trenke un doch henke!
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	As rajt, as schneit, as geht a keeler Wend

De àrma Soldàta marscheere met d’r Flent

D’Flent uf’m Buckel, d’r Sààwel en d’r Hànd

Adje liewer Vater, jetz wur’i Müsikant!


CD audio : Piste 14








Pour tous les exercices proposés, on fera répéter les phrases par la classe, soit en dialecte, soit en allemand standard. 


Il conviendra de présenter les exercices de façon ludique. 


Pour l’exercice 1, on fera montrer les parties du corps, pour l’exercice 2, on pourra faire faire les déplacements.





2 exercices suivants : à compléter en allemand standard, mais on peut faire répéter les phrases en dialecte, si on le souhaite. 


Faire colorier les parties du corps avant de faire l’exercice… ! 





En d’r Schöl !





Wi sen’r gewenn ? 





En d’r Schüal !





Wo sen’r gse ? 





Faire venir les élèves au tableau pour noter d’un côté les questions, de l’autre les réponses. ( Permet de réactiver les mots interrogatifs.  





�





Sur le CD audio figurent d’autres comptines, si l’on veut les faire écouter ou apprendre aux élèves … 





CD audio : Piste 15








CD audio : Piste 16








CD audio : Pistes 17 à 25








On peut également donner les illustrations à part et faire trouver à quelle comptine elles correspondent. 


On pourrait réaliser un affichage, en faisant colorier les illustrations et recopier les comptines.
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